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سرمقاله

چــه اهمیتــی دارد کــه الفــاظ دخیــل )کــه از زبــان دیگــر بــه فارســی 

می‌آیند( متناسب با وزن الفاظ فارسی تغییر کنند؟

چــه فرقــی می‌کنــد کــه مــا بــه تلویزیــون بگوییــم تله‌ویــزان یــا مثــا بگوییــم 

؟ شلغم

مگــر زبــان چیــزی بیــش از دلالــت الفــاظ اســت بــر مصادیــق؟ و مگــر غیــر از 

آن اســت کــه مهــم »مدلــول« لفــظ یعنــی آن تلویزیونــی اســت کــه روی میــز 

یــا دیــوار قــرار گرفتــه و صــدا و تصویــر دارد؟ 

ایــن پرســش‌ها یــا عادتــا پاســخ‌هایی روشــن دارنــد کــه خیــال خلایــق را از 

فکر‌کــردن بــه آنهــا راحــت می‌کننــد یــا مخاطــب پیــش خــودش می‌گویــد 

»اینهــا معقــولات اســت و بــه علــوم مربــوط اســت و مــا را چــه به ایــن حرف‌ها!« 

امــا چــه بلایــی بــر ســر زبــان آمــده کــه حتــی نســبت‌مان بــا آن را نمی‌دانیــم؟ 

شــاید بدانیــم زبــان از هرچیــزی بــه مــا نزدیک‌تــر اســت و تفکــر هــم بــا زبــان 

ــم  ــو می‌کنی ــان گفت‌وگ ــا خودم ــی ب ــی وقت ــق دارد و حت ــبت وثی ــط و نس رب

هــم از زبــان برکنــار نیســتیم چــه رســد بــه گفت‌وگــو بــا دیگــران! اگــر اینهــا را 

بدانیــم، طبعــا خواهیــم دانســت کــه مصادیــق آشــفتگی در زبــان، از بحرانــی 

خبــر می‌دهنــد کــه اگــر از بحــران محیط‌زیســت، بحــران آب یــا غــذا، بحــران 

علــم یــا ســایر بحران‌هــا خطیرتــر نباشــد، کم‌خطرتــر نیســت: بحــران زبــان. 

 بحران زبان یعنی چه؟

ــام  ــه تم ــان، ریش ــران زب ــده و بح ــران ش ــار بح ــان گرفت ــد زب ــه می‌گوین اینک

بحران‌هاســت، چقــدر بــرای خواننــده روشــن اســت؟ توضیــح چنــد موقعیــت 

روزمــره از آثــار ایــن بحــران، بیــش از مباحــث نظــری )مثلا توضیــح تمایز میان 

Sprachskepsis و Sprachkrise( می‌توانــد خواننــده را بــا »بحــران زبــان« 

آشــنا کنــد.  اگــر بــه خاطرات‌تــان رجــوع کنیــد و موقعیت‌هــای انســانی‌ای 

کــه در آنهــا محتــاج »فهــم متقابــل« بوده‌ایــد را بــه یــاد آوریــد، بــدون شــک 

ــه  ــد آورد. اینک ــاد خواهی ــه ی ــان را ب ــفتگی در زب ــال و آش ــواردی از اخت م

»فلانــی حــرف مــرا نمی‌فهمــد« چقــدر برای‌تــان پیــش آمــده اســت و اصــا 

فکــر می‌کنیــد چنــد نفــر را بتوانیــد بیابیــد کــه -چنانکــه بایــد- ســخن شــما 

را بفهمنــد؟ چقــدر ممکــن اســت کــه بــا جملاتــی کوتــاه، بتوانیــد مقصــود و 

مافی‌الضمیرتــان را بــرای دیگــران -روشــن و آشــکار- بگوییــد و چقــدر پیــش 

آمــده کــه بــا یکــی، دو جملــه احــوال کســی را آن‌طــور کــه هســت دریابیــد؟ 

زیــاد پیــش نمی‌آیــد، مگــر نــه؟ ایــن تنهــا یکــی از مشــکلات و مصائبــی اســت 

کــه بــا »بحــران زبــان« پیــش می‌آیــد. بیــن اقــوام و زبان‌هــای گوناگون‌شــان 

نیــز وجــه دیگــری از بحــران را می‌تــوان دیــد. فهــم عبــارات یــک زبــان دیگــر 

ــان،  ــان دو زب ــر می ــه دقیق‌ت ــوان هرچ ــه می‌ت ــت و چگون ــن اس ــدر ممک چق

مفاهمــه ایجــاد کــرد؟ تبادل‌هــای زبانــی میــان زبان‌هــای مختلــف چگونــه 

اســت و آیــا موجــب آشــفتگی در هــر دو زبــان نخواهــد شــد؟

در غالــب کتاب‌هــای راهنمــای زبانشناســی)1(، داســتان بــرج بابــل و 

»پراکنده‌شــدن زبان‌هــا« در »ســفر تکویــن« را به‌عنــوان توصیــف نقــل 

ــانی از  ــوح، کس ــان ن ــس از طوف ــه پ ــت ک ــرار اس ــن ق ــرا از ای ــد. ماج کرده‌ان

نجات‌یافتــگان و فرزندان‌شــان کــه در »بابــل« جمــع بودنــد و بــه یــک زبــان 

ســخن می‌گفتند، دســت در کار ســاختن برجی شــدند که »به آســمان رســد 

تــا بــرای خــود نامــی پیــدا کننــد« و خداونــد زبــان آنهــا را مختلــف ســاخت و 

بــرج، مخــروب و مردمــان پراکنــده شــدند. ایــن داســتان، صحیــح یــا غلــط، 

امــروزه راجــع بــه اختــاف و پراکندگــی زبان‌هــا بــه‌کار مــی‌رود بــه ایــن معنــی 

کــه اختــاف در زبــان موجــب پراکندگــی بنی‌بشــر اســت و بشــر امــروز گرفتار 
babylonischen Sprachverwirrung یــا »بلبلــه بابلــی زبــان« اســت.‌)2(

این میان برای درک بهتر آشفتگی زبانی، اشاره به چند نکته لازم است:

اولا همــه معانــی الفــاظ، مصــداق مشــخصی مثــل تلویزیــون روی دیــوار یــا 

روی میــز ندارنــد. مثــا معنــای »عدالــت« یــا »آزادی« چیســت؟ یــا معنــای 

»علــم« کــدام اســت؟ دزدی یــا قتــل یــا دیگــر »جرم«هــا چــه معنــی‌ای دارنــد؟ 

آرمان‌هــا و آرزوهــا، دعــاوی حقوقــی و... همــه بــه »رابطــه بیــن لفــظ و معنــا« 

ــا می‌شــنویم چیســت، غیــر  ــد و اگــر ندانیــم آنچــه می‌گوییــم ی بازمی‌گردن

ــل  ــز مخت ــان نی ــم خودم ــود، فه ــال می‌ش ــران مح ــا دیگ ــم ب ــه تفاه از اینک

خواهــد شــد. 

ــظ را  ــون لف ــه افلاط ــبت دارد، کمااینک ــط و نس ــا« رب ــا »معن ــظ« ب ــا »لف ثانی

نــه یــک قــرارداد)3(، بلکــه مرتبــط بــا معنــای آن می‌دانســت و بعضــی عرفــا 

و حکمــای عالــم اســام نیــز نظــری نزدیــک بــه او دارنــد.)4( گذشــته از ایــن، 

ــان هــم رابطــه هســت )همان‌طــور کــه میــان معانــی  میــان الفــاظ یــک زب

الفــاظ، رابطــه‌ای هســت(. امــا همــه اینهــا چــه ربطــی بــه بحــث مــا دارد؟ 

 الفاظ دخیل و تشدید بحران

ــا  ــا »ارتبــاط میــان معانــی« ی مشــخص اســت کــه »ارتبــاط میــان الفــاظ« ی

»ربــط بیــن لفــظ و معنــا«، مــورد توجــه مــا نیســت، بلکــه اصــا »بحــران در 

ــبت‌ها.  ــط و نس ــن رب ــن ای ــی درهم‌ریخت ــان«، یعن زب

ــا الفــاظ و معانــی  امــا وقتــی کلمــه‌ای دخیــل، بــدون ســنجش نســبتش ب

زبــان مقصــد، وارد زبــان می‌شــود، چــه پیــش خواهــد آمــد؟ اگــر بــه »روابــط 

زبانــی« میــان اقــوام مختلــف و »تبــادل کلمــات« در آنهــا توجــه کنیــم، با ورود 

الفــاظ دخیــل، نظــام آوایــی و معنایــی زبــان مقصــد، هــردو دچــار آشــفتگی 

ــود.  ــف می‌ش مضاع

اولیــن مشــکل، آشــفتگی در نظــام آوایــی اســت. اگــر بــرای الفاظ دخیــل، معادلی 

در زبان مقصد نباشــد و آن الفاظ دخیل، مســتقیما و بدون تغییر آوایی متناســب، 

در زبــان مقصــد بــه‌کار رونــد، بــا نحــوه تلفــظ و وزن خــاص خــود، نظام آوایــی را برهم 

می‌ریزنــد و ســخن گفتــن را بــا لکنــت مواجــه می‌ســازند. در اثــر دقــت مشــخص 

می‌شــود کــه مثــا در شــعر )کــه نحــوی زبــان‌وری و در عیــن ‌حــال ماننــد علــم یــا 

فلســفه، نحوی از انحای تفکر اســت( و خصوصا در شــعر موزون فارســی، نخواهیم 

توانســت بــه آســانی وزنــی )چــه وزن بــرای آن الفــاظ و چــه وزن شــعری مناســب آن( 

بــرای بســیاری از الفــاظ دخیــل بیابیــم و ایــن یکــی از نمونه‌هــای »لکنتــی« اســت 

کــه پیــش می‌آیــد.  امــا مســاله مهم‌تــر آن اســت کــه صــورت و معنــی در زبــان 

از هــم جــدا نیســتند و تغییــر الفــاظ، فــارغ از تغییــر معانــی نیســت. به‌عبــارت 

دیگــر، آشــفتگی صــوری و لفظــی در زبان، در آشــفتگی معنایی نیز موثر خواهد 

بــود و بــه‌ تبــع آن، آشــفتگی فکــری نیــز تشــدید می‌شــود. ربــط و نســبت معانی 

جدیــد -کــه از زبــان دیگــری اخــذ شــده‌اند- بــا ســایر کلمــات و معانــی در زبــان 

مقصــد )مثــا زبان فارســی( چیســت؟
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